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ра и борьбе с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях. 

 Этот Совет должен придавать равное значение 
экономическим, социальным и культурным правам 
и поощрять международное сообщество и учрежде-
ния Организации Объединенных Наций к принятию 
эффективных мер в поддержку стран в их усилиях 
по реализации их права на развитие. 

 Совету надлежит и впредь уделять особое 
внимание правам женщин, детей, инвалидов, рабо-
чих-мигрантов, этнических меньшинств и прочих 
уязвимых групп населения и обеспечивать то, что-
бы они пользовались равным с другими уважением. 

 Совету следует способствовать равноправному 
диалогу и сотрудничеству между странами различ-
ного общественного устройства и разных уровней 
развития, надлежащим образом заниматься пробле-
мами прав человека и отвергать двойные стандарты 
и попытки использовать их в политических целях. 

 Взаимоотношения Китая с африканскими 
странами на протяжении вот уже десятилетий 
по-прежнему характеризуются искренностью и вза-
имной поддержкой. Свое сотрудничество с ними мы 
основываем на принципах равенства и взаимной 
выгоды, при этом оберегая суверенитет и независи-
мость друг друга и взаимно способствуя социально-
экономическому развитию наших соответствующих 
стран. Все это приносит значительную пользу в 
равной мере как китайскому, так и африканским на-
родам. 

 3–5 ноября Китай и Африка проведут в Пекине 
встречу на высшем уровне и совещание на уровне 
министров в рамках Форума китайско-африканского 
сотрудничества. Сосредоточив свое внимание на 
темах дружбы, мира, сотрудничества и развития, 
китайские и африканские руководители обсудят 
способы установления и укрепления стратегическо-
го партнерства нового типа, характеризующегося 
политическим равенством и взаимным доверием, 
беспроигрышным экономическим сотрудничеством 
и культурными обменами. Они также разработают 
план укрепления китайско-африканского сотрудни-
чества. Китай верен мирному развитию. Африка, в 
которой расположено наибольшее число развиваю-
щихся стран, привержена достижению стабильно-
сти и обновлению. Более прочные узы между Кита-
ем и Африкой будут способствовать сотрудничеству 

по линии Юг-Юг и международному миру и разви-
тию. 

 Китай проводит политику, направленную на 
сохранение на планете мира и поощрение всеобще-
го развития. Китай обязуется заниматься собствен-
ным развитием, способствуя сохранению и поощре-
нию мира на планете примером своего собственно-
го развития. Мы добиваемся такого развития, кото-
рое по характеру своему было бы миролюбивым, 
всеохватывающим, гармоничным и которое было 
бы наделено духом сотрудничества. Мы будем 
упорно стараться удовлетворять основные интересы 
своего собственного народа с учетом общих инте-
ресов других народов и добиваться мира, способст-
вовать развитию и посредством сотрудничества 
разрешать разногласия. 

 Китай посвятил себя построению гармонично-
го мира. Он надеется укреплять взаимоуважение и 
взаимопонимание с другими странами и жить в гар-
монии с ними. Китай уважает право любой страны 
на самостоятельный выбор своего пути развития. 
Он отстаивает равноправное участие различных 
стран в международных делах и демократию в меж-
дународных отношениях. Он старается добиваться 
повышения взаимных выгод, беспроигрышных ре-
зультатов и глобального процветания за счет совме-
стного использования благ глобализации экономики 
и технического прогресса. Китай стремится поощ-
рять разнообразие мира и развивать человеческую 
цивилизацию, содействуя диалогу между различ-
ными культурами, их взаимопониманию и взаимо-
обогащению. Китай привержен дальнейшему про-
грессу человечества за счет активизации диалога, 
укрепления взаимного доверия с другими странами 
и сотрудничеству с ними в решении глобальных 
проблем. 

 Китай будет и впредь демонстрировать миру 
то, что он является значимой силой в пользу гло-
бального мира и развития и что китайский народ 
будет и впредь оставаться надежным другом и парт-
нером других народов планеты в совместном со-
трудничестве. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Дании Его Превосходительству г-ну Перу Стигу 
Мёллеру. 

 Г-н Меллер (Дания) (говорит по-английски): 
Ход глобальных событий изменился. Взаимозави-
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симость и глобализация наступают нарастающими 
темпами. Ввиду глобализации изменениям подвер-
глась и концепция национального суверенитета. 
Международному порядку, ядром которого является 
национальное государство, — порядку, установлен-
ному в 1648 году Вестфальским миром, — брошен 
серьезный вызов. Все большее влияние на глобаль-
ной арене обретают негосударственные субъекты. 
Все больше вины за конфликты, которые раньше 
происходили между государственными субъектами, 
а также за срыв договоренностей, заключаемых и 
выполняемых государствами, несут выступающие в 
частном качестве боевики и транснациональные 
преступные организации. 

 Изменяются и границы между внутренней и 
внешней политикой. События в одной части плане-
ты зачастую непреднамеренно вызывают ответную 
реакцию в других ее частях. Если мы, сталкиваясь с 
конфликтами и людскими страданиями, будем от 
них отворачиваться, проблемы исчезать не будут, 
они будут только нарастать. Для решения стоящих 
перед глобальным сообществом задач и сложных 
проблем нам более, чем когда бы то ни было преж-
де, нужна динамичная и активная Организация 
Объединенных Наций. 

 Организации Объединенных Наций нужно ак-
тивно заниматься выполнением установленной гло-
бализацией повестки дня, и, чтобы эффективно 
справляться с выполнением новых сложных задач, 
она должна уметь преобразовываться. Эффективная 
Организация Объединенных Наций отвечает все-
общим интересам. Организация наделяет деятель-
ность международного сообщества в глобализован-
ном мире моральной силой. Эффективная Органи-
зация Объединенных Наций способна смягчить не-
гативное воздействие глобализации и обратить ее в 
позитивную силу. Каждому из нас нужно стараться 
обеспечить начало проведения необходимых ре-
форматорских мер. 

 Состоявшийся в сентябре прошлого года Все-
мирный саммит установил для Организации Объе-
диненных Наций и Генеральной Ассамблеи амби-
циозную программу действий. Я рад тому, что нам 
удалось добиться существенных результатов. В 
числе выдающихся примеров — учреждение Совета 
по правам человека, Комиссии по миростроительст-
ву и Центрального фонда реагирования на чрезвы-
чайные ситуации. Два этих новых органа представ-
ляют собой пример давно назревшей организацион-

ной модернизации Организации Объединенных На-
ций, и при должном функционировании они помо-
гут этой Организации решить новые проблемы. 
Именно поэтому Дания приложила так много уси-
лий для того, чтобы укрепить Совет по правам че-
ловека и Комиссию по миростроительству. 

 На повестке дня Комиссии по миростроитель-
ству стоит вопрос о Бурунди и Сьерра-Леоне, стра-
нах, которые нуждаются в помощи, и готовы объе-
динить усилия с международным сообществом, с 
тем чтобы построить собственные государства. 

 Совет по правам человека, как следует из его 
названия, дает международному сообществу воз-
можность более внимательно отслеживать происхо-
дящее на национальном уровне — не потому, что 
мы хотим кого-то наказать, а потому, что хотим по-
мочь добиться улучшений. Подобный надзор пред-
ставляет собой механизм по мониторингу, который 
обеспечивает защиту населения от произвола пра-
вительства. Необходимо избежать попыток полити-
зировать работу этого нового органа и в духе со-
трудничества сделать все от нас зависящее для того, 
чтобы Совет по правам человека смог успешно дос-
тичь тех целей, которые были поставлены перед 
ним Генеральной Ассамблеей. В этом контексте я 
также хотел бы обратить внимание на принятое Со-
ветом по правам человека решение рекомендовать 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи 
принять проект декларации о правах коренных на-
родов. Работа над проектом этого документа идет 
уже более 20 лет. Пришло время для того, чтобы 
мы, правительства, одобрили этот принципиально 
важный документ, направленный на укрепление 
прав и реализацию чаяний коренных народов по 
всему миру. 

 В июне этого года Дания как Председатель 
Совета Безопасности обратила внимание на важ-
ность укрепления международного права. Мы при-
няли эту эстафету после проведения Всемирной 
встречи на высшем уровне 2005 года и призвали к 
проведению специального заседания по вопросу о 
той жизненно важной роли, которую международ-
ное право играет при обеспечении стабильности и 
порядка в международных отношениях 
(см. S/PV.5474). Совет Безопасности однозначно 
высказался в поддержку международного права как 
в целом, так и в отношении такого конкретного во-
проса как исключение из санкционных списков. 
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Дания продолжит работу по этим вопросам, и мы 
призываем все государства-члены нас поддержать. 

 Повестка дня по вопросу реформирования еще 
далеко не исчерпана. Необходимо реформировать 
Совет Безопасности, с тем чтобы он лучше отражал 
современные реалии. Помимо этого, в ходе нынеш-
ней сессии Генеральной Ассамблеи нам необходимо 
добиться значительного прогресса по вопросу о пе-
ресмотре мандата и реформе управления. Без этого 
мы не сможем решить стоящие перед нами пробле-
мы. Государства-члены не должны заниматься по-
вседневным регулированием работы Организации 
Объединенных Наций. Им следует создать мощную 
Организацию, оперативно реагирующую на новые 
угрозы. 

 Организация Объединенных Наций должны 
играть активную роль в консолидации позитивных 
достижений глобализации для развивающихся 
стран. Дания с нетерпением ожидает обнародования 
рекомендаций Группы высокого уровня по вопросу 
о слаженности в системе Организации Объединен-
ных Наций. Наша цель заключается в том, чтобы 
увеличить эффективность работы на местах и по-
высить результативность сотрудничества с Органи-
зацией Объединенных Наций в целях развития. 

 Мы обеспокоены тем, что такое понятие как 
соблюдение национального суверенитета вновь ис-
пользуется как оправдание для неучастия в между-
народных делах. Конечно, государства по-прежнему 
остаются основополагающей частью международ-
ной системы и этой Организации. Однако соблюде-
ние суверенитета никогда не должно использовать-
ся как предлог для того, чтобы мириться с мас-
штабными нарушениями прав человека. Это стало 
главным сигналом, который мы получили на про-
шедшем в прошлом году саммите, где главы госу-
дарств высказались в поддержку такого понятия как 
ответственность за защиту. 

 С 2004 года Совет Безопасности предприни-
мал последовательные усилия для того, чтобы 
обеспечить суверенитет Ливана. В августе этого го-
да Совету пришлось вмешаться, с тем чтобы оста-
новить боевые действия между движением «Хез-
болла» и Израилем. Он принял решение послать не-
сколько тысяч миротворцев, которые должны по-
мочь правительству Ливана взять под контроль все 
части страны. Мы призываем все заинтересованные 
стороны в регионе предпринять конструктивные 

шаги, направленные на достижение этой цели. Все 
стороны обязаны соблюдать требования резолю-
ции 1701 (2006) Совета Безопасности. Дания актив-
но изучает возможности для претворения в жизнь 
резолюции 1701 (2006), включая оказание помощи 
Генеральному секретарю в его собственных усили-
ях по поиску путей урегулирования ряда политиче-
ских аспектов. 

 Боевые действия между «Хезболлой» и Из-
раилем лишь подтвердили нестабильность ситуации 
на Ближнем Востоке. Международное сообщество в 
течение многих десятилетий пыталось урегулиро-
вать арабо-израильский конфликт, который продол-
жает порождать ненависть и фанатизм. Мы должны 
поддержать умеренные реформистские силы и на-
делить их возможностью для противостояния цен-
тробежным тенденциям. Нам необходимо удвоить 
наши усилия по достижению окончательного, все-
общего и прочного урегулирования этого трагиче-
ского конфликта и созданию двух государств. Про-
должение нестабильности на Ближнем Востоке не 
отвечает ничьим интересам. 

 То же самое можно сказать и о Судане. Месяц 
назад Совет принял решение продолжить подготов-
ку миротворческого контингента Организации Объ-
единенных Наций, который заменит силы Африкан-
ского союза и положит конец бессмысленным убий-
ствам гражданского населения в Дарфуре. Это вы-
звало резкую критику со стороны суданского пра-
вительства, усмотревшего в этом решении неоколо-
ниальные тенденции и посягательство на его суве-
ренные права. Но давайте зададимся вопросом, чьи 
именно права здесь нарушаются? Речь идет не о 
правах суданского правительства, а о праве населе-
ния Дарфура на защиту от насилия. Международное 
сообщество обязано предпринять действия, если 
правительство не способно выполнить собственные 
обязанности по обеспечению защиты. Я призываю 
правительство Судана работать вместе с нами над 
обеспечением защиты населения Дарфура, а не про-
тив нас. 

 Положение в области безопасности в Афгани-
стане продолжает вызывать серьезную обеспокоен-
ность. Наши индивидуальные и коллективные обя-
зательства по оказанию помощи афганскому народу 
в деле строительства справедливого и процветаю-
щего будущего сейчас проходят проверку на проч-
ность. Полевые командиры, финансируемые за счет 
торговли опиумом, угрожают демократическим 
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правам населения. Организация Объединенных На-
ций должна продолжить оказывать афганскому на-
роду и правительству поддержку в этом масштаб-
ном трансформационном процессе. 

 Мы хотим, чтобы Организация Объединенных 
Наций играла более активную роль в Ираке и вно-
сила свой вклад в мирное и демократическое разви-
тие этой страны. Неотъемлемым условием для ис-
правления ситуации является улучшение бытовых 
условий для всех иракцев. Нет никаких сомнений в 
том, что оказание помощи иракскому народу в его 
стремлении к реформированию и восстановлению 
страны отвечает нашим общим интересам. Оно не 
должно пасть жертвой религиозных разногласий и 
терроризма. Если это случится, будет подорвана 
стабильность всего региона. 

 Однако самая большая опасность, происте-
кающая из глобализации, связана с распростране-
нием оружия массового уничтожения. Совет Безо-
пасности единогласно осудил произведенный Се-
верной Кореей запуск нескольких ракет, который 
состоялся 4 июля этого года. Мы призываем Пхень-
ян вернуться к шестисторонним переговорам. 

 Иран не отреагировал на требования Совета 
Безопасности. Мы призываем Тегеран приостано-
вить деятельность по обогащению и согласиться на 
переговоры по сделанному ему щедрому предложе-
нию. 

 Оружие массового уничтожения и терроризм 
представляют собой смертельное сочетание. Однако 
терроризм и сам по себе является одной из главных 
угроз международному миру и безопасности. Мы 
все помним о трагедии, которая разыгралась в Со-
единенных Штатах пять лет тому назад, а также о 
террористических актах, которые произошли в 
Лондоне, Мадриде, Аммане, на Бали, в Саудовской 
Аравии, Египте и Турции. Я рад, что Генеральная 
Ассамблея приняла Глобальную контртеррористи-
ческую стратегию Организации Объединенных На-
ций (резолюция 60/288). Это вновь вселяет в нас 
надежду на возможность завершения переговоров 
по всеобъемлющей конвенции уже в этом году. Я 
призываю все государства-члены предпринять серь-
езные усилия для того, чтобы устранить разногла-
сия по этой чрезвычайно важной конвенции, с тем 
чтобы мы могли начать борьбу с терроризмом — 
бичом нашего времени. 

 Дания как Председатель Контртеррористиче-
ского комитета Совета Безопасности стремится к 
активизации международной борьбы с терроризмом 
путем налаживания сотрудничества между Советом 
и государствами-членами. 

 В заключение позвольте мне от имени Дании 
выразить искреннюю благодарность Генеральному 
секретарю Кофи Аннану за его непрестанные уси-
лия, направленные на создание более справедливо-
го, процветающего и спокойного мира и за руково-
дство Организацией Объединенных Наций. Почти 
10 лет Кофи Аннан занимал пост, с которым связы-
вают надежды на действия, но который не всегда 
обеспечен необходимыми для этого полномочиями 
и рычагами. Однако он успешно пронес это тяжелое 
бремя через непростые времена, а недавно даже 
взялся за решение новых проблем, возникших на 
Ближнем Востоке и в мире в целом. Его достижения 
будет трудно превзойти. Давайте же сделаем так, 
чтобы наследие, которое он оставил, не было рас-
трачено впустую.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Омана 
Его Превосходительству г-ну Юсефу бен аль-Алави 
бен Абдулле. 

 Г-н Абдулла (Оман) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, для меня большая честь тепло 
поздравить Вас и Вашу страну, Королевство Бах-
рейн, с Вашим вступлением на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой 
сессии. Полностью убежден, что Ваш обширный 
опыт поможет привести работу этой Ассамблеи к 
успешному завершению. Позвольте мне также воз-
дать должное и Вашему предшественнику Его Пре-
восходительству г-ну Яну Элиассону за прекрасное 
руководство работой предыдущей сессии. 

 Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря Кофи Аннана за его усилия, направлен-
ные на то, чтобы наделить Организацию Объеди-
ненных Наций необходимыми возможностями для 
адекватного реагирования на происходящие в мире 
события и существующие проблемы. 

 Нынешняя сессия проходит в трудное время и 
на фоне важных перемен. Несмотря на то, что Ор-
ганизация Объединенных Наций добилась успеха в 
создании Совета по правам человека, Комиссии по 
миростроительству и Центрального фонда реагиро-
вания на чрезвычайные ситуации, перед нами все 




